Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31981D0526 

Komisijas Lēmums 

(1981. gada 19. marts) 

par veterinārsanitārajām prasībām un veterināro sertifikāciju attiecībā uz svaigas gaļas importu no Šveices (81/526/EEK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1972. gada 12. decembra Direktīvu 72/462/EEK par veterinārsanitārām un veterinārās ekspertīzes problēmām, ievedot liellopus, cūkas un svaigu gaļu no trešām valstīm
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 77/98/EEK
, un jo īpaši tās 16. pantu,

tā kā ir jānosaka veterinārsanitārās prasības attiecībā uz svaigas gaļas importu no Šveices; 

tā kā atbilstoši Kopienas veterinārajai misijai ir skaidrs, ka dzīvnieku veselības stāvoklis Šveicē ir labāks nekā lielākajā daļā Kopienas valstu, jo īpaši attiecībā uz transmisīvajām slimībām, kas tiek pārnestas ar gaļu; 

tā kā turklāt Šveices atbildīgās veterinārās iestādes ir apstiprinājušas, ka Šveice vismaz pēdējo 12 mēnešu laikā ir bijusi brīva no govju mēra, mutes un nagu sērgas, Āfrikas cūku mēra, klasiskā cūku mēra, enzootiskā encefalomielīta (Tešenas slimības) un cūku vezikulārās slimības un ka minētajā laikā pret šīm slimībām nav veiktas nekādas vakcinācijas, un ka Šveicē nav nevienas pret klasisko cūku mēri vakcinētas cūkas;  

tā kā Šveices atbildīgās veterinārās iestādes ir apņēmušās, vēlākais, 24 stundu laikā nosūtīt Eiropas Kopienu Komisijai un dalībvalstīm teleksu vai telegrammu ar apstiprinājumu par kādas no iepriekš minētajām slimībām gadījumu vai vakcinācijas uzsākšanu pret kādu no tām; 

tā kā Šveices atbildīgās veterinārās iestādes ir apstiprinājušas, ka tās nodrošinās, lai ārzemju izcelsmes svaigu gaļu neuzglabātu kopā ar Šveices izcelsmes gaļu, kas paredzēta eksportam uz Kopienu; 

tā kā dažas dalībvalstis saistībā ar to konkrēto dzīvnieku veselības situāciju attiecībā uz mutes un nagu sērgu gūst labumu no īpašajiem noteikumiem Kopienas iekšējā tirdzniecībā. un tādēļ būtu jāļauj piemērot īpašus noteikumus attiecībā uz importu no trešām valstīm; tā kā šiem pasākumiem jābūt vismaz tikpat stingriem kā tie, ko tās pašas dalībvalstis piemēro Kopienas iekšējā tirdzniecībā; 
tā kā ir nepieciešams pārskatīt šo lēmumu nolūkā to pielāgot Kopienas tiesību aktiem par mutes un nagu sērgas kontroli un izskaušanu Kopienā; 

tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠĀDU LĒMUMU.

1. pants

1. Dalībvalstis atļauj importēt no Šveices šādu kategoriju svaigu gaļu: 

a) svaiga liellopu, cūku, aitu un kazu sugu mājdzīvnieku gaļa, kas atbilst garantijām, kuras noteiktas dzīvnieka veselības sertifikātā saskaņā ar A pielikumu, kuram jābūt klāt pie sūtījuma;

b) svaiga mājas nepārnadžu gaļa, kas atbilst garantijām, kuras noteiktas dzīvnieka veselības sertifikātā saskaņā ar B pielikumu, kuram jābūt klāt pie sūtījuma; 

2. Dalībvalstis neatļauj tādu kategoriju svaigas gaļas importu no Šveices, kas nav minētas 1. punktā.

2. pants

Līdz tam, kamēr Padome pieņems noteikumus par mutes un nagu sērgas izskaušanu Kopienā un kamēr turpinās vakcinācijas aizliegums pret mutes un nagu sērgu, Īrija un Apvienotā Karaliste attiecībā uz Ziemeļīriju – attiecībā uz svaigu gaļu no liellopiem, cūkām, aitām un kazām, kas minēta 1. panta 1. punkta a) apakšpunktā – var saglabāt savus valsts dzīvnieku veselības noteikumus par aizsardzību pret mutes un nagu sērgu. 

3. pants

Šo lēmumu nepiemēro tādu dziedzeru un orgānu importam, ko galamērķa valsts atļauj farmaceitisku preparātu ražošanas nolūkā. 

4. pants

Šo lēmumu pārskata nolūkā to pielāgot Kopienas noteikumiem par mutes un nagu sērgas kontroli un izskaušanu Kopienā un jebkurā gadījumā līdz 1982. gada 1. jūlijam.

5. pants

Šo lēmumu piemēro no 1982. gada 1. janvāra.

6. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 1981. gada 19. jūnijā


Komisijas vārdā —

priekšsēdētājs

Gastons Torns [Gaston Thorn]

A PIELIKUMS

DZĪVNIEKAS VESELĪBAS SERTIFIKĀTS

svaigai liellopu, cūku, aitu un kazu sugu mājlopu un mājas nepārnadžu gaļai
, ko paredzēts sūtīt uz Eiropas Ekonomikas kopienu

Galamērķa valsts: 


Sanitārā sertifikāta atsauces numurs
: 


Izvedēja valsts: ŠVEICE

Ministrija:


Nodaļa:


Atsauce:


(nav obligāti)

I. Gaļas sūtījuma apraksts

Gaļa:







(dzīvnieka suga)

Izcirtņu īpašības:


Iepakojuma veids:


Izcirtņu vai iepakojumu skaits:


Tīrsvars:


II. Gaļas izcelsme

Apstiprinātās(-o) kautuves (-vju) adrese (-es) un veterinārā apstiprinājuma numurs (-i)4:


Apstiprinātā(-o) gaļas sadalīšanas uzņēmuma (-u) adrese (-es) un veterinārā apstiprinājuma numurs (-i)4:


III. Gaļas galamērķis

Gaļu nosūtīs
no:


(iekraušanas vieta)

uz:


(galamērķa valsts un vieta)

ar šādiem transportlīdzekļiem
:


Nosūtītāja vārds un adrese:


Saņēmēja vārds un adrese:


IV. Veselības apliecinājums

Es, apakšā parakstījies, valsts veterinārārsts, apliecinu, ka:

1. iepriekš aprakstītā svaigā gaļa iegūta:

– no dzīvniekiem, kas atradušies Šveices teritorijā vismaz trīs mēnešus pirms kaušanas vai kopš dzimšanas, ja dzīvnieki jaunāki par trim mēnešiem,

‑ no dzīvniekiem, kas ir no saimniecībām, kurās nav bijis mutes un nagu sērgas uzliesmojuma iepriekšējās 30 dienās un ap kurām 30 dienas 10 km rādiusā nav bijis neviena mutes un nagu sērgas gadījuma,

– no dzīvniekiem, ko pārved uz attiecīgo apstiprināto kautuvi, nepieļaujot kontaktu ar dzīvniekiem, kas neatbilst prasītajiem nosacījumiem, lai to gaļu ievestu Kopienā, un, ja tos pārvadā transportlīdzeklī, to pirms iekraušanas iztīra un dezinficē,

– no dzīvniekiem, kam saskaņā ar Direktīvas 72/462/EEK B pielikuma V nodaļu veikta pirmskaušanas apskate lopkautuvē 24 stundas pirms kaušanas un kam nav konstatētas mutes un nagu sērgas pazīmes,

– attiecībā uz svaigu cūkgaļu – no dzīvniekiem, kas nav no tādas saimniecības, kurā veselības apsvērumu dēļ noteikts aizliegums pēc cūku brucelozes uzliesmojuma iepriekšējo sešu nedēļu laikā;

– attiecībā uz svaigu aitu un kazu gaļu – no dzīvniekiem, kas nav no tādām saimniecībām, kurās pēc aitu vai kazu brucelozes uzliesmojuma iepriekšējo sešu nedēļu laikā veselības apsvērumu dēļ noteikts aizliegums.

2. iepriekš aprakstītā svaigā gaļa iegūta no saimniecības vai saimniecībām, kurā(-s) pēc mutes un nagu sērgas saslimšanas gadījuma reģistrēšanas turpmāka gaļas apstrāde, lai to ievestu Kopienā, atļauta tikai pēc visu saimniecībā(-s) esošo dzīvnieku nokaušanas, visas gaļas iznīcināšanas, un saimniecības(-u) pilnīgas iztīrīšanas un dezinfekcijas valsts veterinārārsta uzraudzībā.


Sagatavots 
...................................................................................................



Zīmogs

(valsts veterinārārsta paraksts)

B PIELIKUMS

DZĪVNIEKA VESELĪBAS SERTIFIKĀTS

svaigai mājas nepārnadžu gaļai
, ko paredzēts sūtīt uz Eiropas Ekonomikas kopienu

Galamērķa valsts:


Sanitārā sertifikāta atsauces numurs
: 


Izvedēja valsts: ŠVEICE

Ministrija:


Nodaļa:


Atsauce:


(nav obligāti)

I. Gaļas sūtījuma apraksts

MĀJAS NEPĀRNADŽU gaļa:


(dzīvnieka suga)

Izcirtņu īpašības: 


Iepakojuma veids:


Izcirtņu vai iepakojumu skaits:


Tīrsvars:


II. Gaļas izcelsme

Apstiprinātās(-o) kautuves (-vju) adrese (-es) un veterinārā apstiprinājuma numurs (-i)7:


Apstiprinātā(-o) gaļas sadalīšanas uzņēmuma (-u) adrese (-es) un veterinārā apstiprinājuma numurs (-i)7:


III. Gaļas galamērķis

Gaļu nosūtīs no




(iekraušanas vieta)

uz:


(galamērķa valsts un vieta)

ar šādiem transportlīdzekļiem
: 


Nosūtītāja vārds un adrese: 


Saņēmēja vārds un adrese:


IV. Veselības apliecinājums

Es, apakšā parakstījies valsts veterinārārsts, apliecinu, ka iepriekš aprakstītā svaigā gaļa iegūta no dzīvniekiem, kas turēti Šveices teritorijā vismaz trīs mēnešus pirms kaušanas vai kopš dzimšanas, ja dzīvnieki jaunāki par trim mēnešiem.


Sagatavots
......................................................................................................... 



Zīmogs

(valsts veterinārārsta paraksts)

REGISTER: 03503000

DOCNUM: 31981D0526 
PUBREF: Official Journal L 196 , 18/07/1981 P. 0019 - 0024
� OJ No L 302, 31.12.1972, p. 28. 


� OJ No L 26, 31.1.1977, p. 81.


� Svaiga gaļa ir visas cilvēka uzturā derīgās liellopu, cūku, aitu un kazu sugu mājlopu daļas, kurām nav veikts nekāds konservēšanas process; tomēr atdzesētu un saldētu gaļu uzskata par svaigu gaļu.


� Nav obligāts, ja galamērķa valsts atļauj svaigas gaļas importu mērķim, kas nav lietošana cilvēka uzturā, piemērojot Direktīvas 72/462/EEK 19. panta a) punktu.


� Dzelzceļa vagoniem vai kravas furgoniem jānorāda reģistrācijas numurs, lidmašīnām – reisa numurs, bet kuģiem – nosaukums.


� Svaiga gaļa ir visas cilvēka uzturā derīgās mājas nepārnadžu daļas, kurām nav veikts nekāds konservēšanas process tomēr atdzesētu un saldētu gaļu uzskata par svaigu gaļu.


� Nav obligāts, ja galamērķa valsts atļauj svaigas gaļas importu mērķim, kas nav lietošana cilvēka uzturā, piemērojot Direktīvas 72/462/EEK 19. panta a) punktu.


� Dzelzceļa vagoniem vai kravas furgoniem jānorāda reģistrācijas numurs, lidmašīnām – reisa numurs, bet kuģiem – nosaukums.
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